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Betjeningsvejledning

Vigtigt: Strømrettersættet er påkrævet for
at bruge førerhuset på et eldrevet Workman
GTX-arbejdskøretøj. Kontakt en autoriseret
Toro-forhandler for at få flere oplysninger.

Vigtigt: Fjedersættet er påkrævet for at bruge
førerhuset på et Workman GTX-arbejdskøretøj.
Fjedersættet må kun monteres af kvalificerede
Toro-serviceteknikere med godkendt værktøj.
Forkert fjernelse, afmontering eller montering
af fjedersamlingen indebærer en fare for dig
og omkringstående. Kontakt en autoriseret
Toro-forhandler for oplysninger om relevant
værktøj og korrekt montering af dette sæt.

Sikkerhed
ADVARSEL

Den sammentrykkede fjeder i fjederen
og støddæmperen repræsenterer en
oplagret energifare. Hvis fjederen ikke
håndteres forsvarligt under kompression
eller afmontering, kan det skade dig og/eller
omkringstående.
• Brug altid godkendt

Toro-fjedertryksværktøj til at
sammentrykke fjederen i en sikker
position, når du fjerner holdekraven.

• Vær altid forsigtig, når der fjernes tryk fra
den sammentrykkede fjeder.

Sikkerheds- og
instruktionsmærkater

Sikkerheds- og instruktionsmærka-
terne kan nemt ses af operatøren
og er placeret tæt på potentielle
risikoområder. Beskadigede eller
bortkomne mærkater skal udskiftes.

decal133-1016

133-1016

1. Advarsel – læs
betjeningsvejledningen,
brug sikkerhedsselen, og
undgå at tippe maskinen.

2. Advarsel – bær høreværn.
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decal133-1017

133-1017

1. Foretag ikke reparation – læs betjeningsvejledningen.

decal130-5964

130-5964

1. Advarsel – I tilfælde af en nødsituation 1) Træk låsestiften
ud af hver hængsel. 2) Skub det forreste vindue ud for at
forlade maskinen.

decal131-8410

131-8410

1. Brandfare – sluk motoren inden påfyldning.

decal120-9570

120-9570

1. Advarsel – hold afstand fra bevægelige dele, og bevar alle
afskærmninger på plads.

decal130-5439

130-5439

1. Læs betjeningsvejledningen for at få oplysninger om sikringer. 4. Sprinkler
2. Vinduesvisker – 15 A 5. Vinduesvisker
3. Lys – 15 A

2
 



Opsætning
Løsdele
Brug skemaet herunder til at kontrollere, at alle dele er blevet leveret.

Fremgangsmåde Beskrivelse Antal Anvendelse

1 Kræver ingen dele – Klargøring af maskinen.

2 Kræver ingen dele – Afmonter afstiveren (kun på maskiner
fra 2018 og før).

3 Fjeder 2 Monter fjedrene (kun på maskiner fra
2018 og før).

4 Kræver ingen dele – Monter afstiveren (kun på maskiner fra
2018 og før).

Gulvpladens støtte 2
Flangehovedbolt (5/16" x 1¼") 16
Flangemøtrik (5/16") 16
Venstre førerhusstøtte 1
Højre førerhusstøtte 1
Sekskantbolt (⅜" x 1¼") 4
Flangemøtrik (⅜") 4

5

Spændeskive (⅜") 4

Montering af støtterne.

Førerhusets ramme 1
Bageste skumforsegling 1
Bageste skumforseglingstæppe 1
Flangehovedbolt (5/16" x 1¼") 4
Flangemøtrik (5/16") 4
Flad spændeskive (5/16") 4
Støtteplade 2
Højre forreste skumforsegling 1
Venstre forreste skumforsegling 1
Øverste, bageste skumforsegling 1
Skumforsegling 2
Sekskantbolt (⅜" x 1¼") 6
Flangemøtrik (⅜") 6

6

Spændeskive (⅜") 6

Montering af førerhuset.

Sikringsblok 1
Sekskantet skivehovedskrue (#10 x ¾")
– kun til elektriske maskiner fra 2019
og derefter

2

Riflet møtrik (#10) – kun til elektriske
maskiner fra 2019 og derefter 2

Selvskærende skrue – kun til
benzindrevne maskiner fra 2019 og
derefter

2

7

Sikring (15 A) 1

Føring af ledningsnettet.
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1
Klargøring af maskinen
Kræver ingen dele

Fremgangsmåde
1. Parker maskinen på en plan overflade, aktiver parkeringsbremsen, sluk motoren, og fjern nøglen.
2. Hæv ladet indtil støttepinden er på plads. Se maskinens betjeningsvejledning.
3. Fjern sædesoklen.
4. Frakobl det negative batterikabel. Se betjeningsvejledningen.

2
Afmontering af afstiveren
Kun på maskiner fra 2018 og før

Kræver ingen dele

Fremgangsmåde
1. Afmonter forhjulene.
2. Fjern sekskantbolten (⅜" x 4¾") og flangemøtrik (⅜") fra spindlen (Figur 1).
3. Fjern sekskantbolten (⅜" x 3½") og flangemøtrik (⅜") fra styrearmen (Figur 1).
4. Fjern den sekskantbolt (½" x 2¼") og den låsemøtrik (½"), der fastgør afstiveren den øvre ramme (Figur 1).
5. Fjern afstiveren (Figur 1).

Bemærk: Gentag proceduren på den anden side af maskinen.
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g038284

Figur 1
Motorhjelm og skærm ikke vist, så stødmonteringsbeslaget er synligt

1. Bolt (½" x 2¼") 6. Flangemøtrik (⅜") – fra styrearmen
2. Låsemøtrik (½") 7. Flangemøtrik (⅜") – fra spindlen
3. Muffe 8. Sekskantbolt (⅜" x 3½") – fra styrearmen
4. Fjeder 9. Sekskantbolt (⅜" x 4¾") – fra spindlen
5. Afstiver
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3
Montering af fjedrene
Kun på maskiner fra 2018 og før

Dele, der skal bruges til dette trin:
2 Fjeder

Fremgangsmåde
Brug et godkendt Toro-fjedertryksværktøj til at
afmontere og montere fjedrenes afstivere. Kontakt en
autoriseret Toro-forhandler.
1. Placer afstiverne på sammentrykningsværktøjet,

og brug værktøjet til at sammentrykke fjederen
med.

2. Fjern kraven, når fjederen er trykket sammen.
3. Fjern fjederen fra afstiveren (Figur 1).
4. Monter den nye fjeder over den eksisterende

afstiver (Figur 1).
5. Brug Toro-fjedertryksværktøj til at sammentrykke

fjederen med.
6. Monter kraven, når fjederen er trykket sammen.
7. Løsn forsigtigt trykket på fjederen, så den kan

sidde på kraven.
8. Fjern afstiveren fra trykværktøjet.

Bemærk: Gentag proceduren på den anden side
af maskinen.

4
Montering af afstiveren
Kun på maskiner fra 2018 og før

Kræver ingen dele

Fremgangsmåde
1. Monter afstiveren på maskinen.
2. Fastgør den øverste del af afstiveren på rammen

med den øverste sekskantbolt (½" x 2¼") og
låsemøtrik (½") som vist i Figur 1.

3. Tilspænd sekskantboltene (½" x 2¼") til 91 til
113 N·m.

4. Monter sekskantbolten (⅜" x 4¾") og
flangemøtrikken (⅜") på spindlen (Figur 1).

5. Tilspænd sekskantbolten (⅜" x 4¾") til 37 til
45 N·m.

6. Fastgør den nederste del af afstiveren til
styrearmen med sekskantbolten (⅜" x 3½") og
flangemøtrikken (⅜") som vist i Figur 1.

7. Tilspænd sekskantbolten (⅜" x 3½") til 37 til
45 N·m.

8. Monter forhjulene.

Bemærk: Gentag proceduren på den anden side
af maskinen.
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5
Montering af støtterne
Dele, der skal bruges til dette trin:

2 Gulvpladens støtte

16 Flangehovedbolt (5/16" x 1¼")

16 Flangemøtrik (5/16")

1 Venstre førerhusstøtte

1 Højre førerhusstøtte

4 Sekskantbolt (⅜" x 1¼")

4 Flangemøtrik (⅜")

4 Spændeskive (⅜")

Fremgangsmåde
1. Fjern de 4 skruer (¼" x 1¼) og 4 møtrikker (¼")

fra gulvpladen (Figur 2).

g038333

Figur 2

1. Møtrik (¼") 3. Gulvplade
2. Skrue (¼" x 1¼")

2. Brug en donkraft under stellet til at understøtte
maskinens forende (Figur 3).

g038334

Figur 3

1. Stel

3. Fjern en af de eksisterende gulvpladestøtter
(Figur 4).

Vigtigt: Fjern ikke begge eksisterende
gulvpladestøtter samtidig.

g035246

Figur 4

1. Eksisterende gulvpladestøtter
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4. Monter en ny gulvpladestøtte med otte
flangehovedbolte (5/16" x 1¼") og otte
flangemøtrikker (5/16") som vist i Figur 5.

Bemærk: Tilspænd flangehovedboltene (5/16"
x 1¼") til 34 N·m.

g035247

Figur 5

1. Flangemøtrik (5/16") 3. Gulvpladestøtte
2. Flangehovedbolt (5/16" x

1¼")

5. Fjern den anden eksisterende gulvpladestøtte
(Figur 4).

6. Monter den anden nye gulvpladestøtte med
otte flangehovedbolte (5/16" x 1¼") og otte
flangemøtrikker (5/16") som vist i Figur 5.

7. Sæt de tidligere fjernede 4 skruer (¼" x 1¼") og
4 møtrikker (¼") i gulvpladen (Figur 2).

8. Brug de nye gulvpladestøtter som vejledning,
og bor tre huller (9,5 mm i diameter) i hver
gulvplade (Figur 6).

Vigtigt: Bor kun de forreste 2 huller på
de nye gulvpladestøtter og det bageste hul
længst væk som vist i Figur 6.

g038352

Figur 6

1. Bor ikke dette hul. 2. Maskinens forende

9. Fastgør løst den venstre og højre førerhusstøtte
på maskinen med sekskantboltene (⅜" x 1¼"),
spændeskiverne (⅜"), og flangemøtrikkerne
(⅜") som vist i Figur 7.

Bemærk: Vent med at tilspænde boltene.

g037135

Figur 7

1. Sekskantbolt (⅜" x 1¼") 3. Flangemøtrik (⅜")
2. Førerhusstøtte 4. Spændeskive (⅜")
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6
Montering af førerhuset
Dele, der skal bruges til dette trin:

1 Førerhusets ramme

1 Bageste skumforsegling

1 Bageste skumforseglingstæppe

4 Flangehovedbolt (5/16" x 1¼")

4 Flangemøtrik (5/16")

4 Flad spændeskive (5/16")

2 Støtteplade

1 Højre forreste skumforsegling

1 Venstre forreste skumforsegling

1 Øverste, bageste skumforsegling

2 Skumforsegling

6 Sekskantbolt (⅜" x 1¼")

6 Flangemøtrik (⅜")

6 Spændeskive (⅜")

Fremgangsmåde
1. Fjern bagbeklædningen fra den bageste

skumforsegling, og fastgør forseglingen på
maskinen som vist i Figur 8.

Vigtigt: Sørg for, at undersiden med
klæbemidlet på den bageste skumforsegling
vender mod toppen af skinnens overflade.

g035251

Figur 8

1. Bageste skumforsegling

2. Fjern sædesoklen.

3. Fjern de 3 skruer og 3 møtrikker, der fastgør
venstre holdegreb, og fjern den (Figur 9).

g037177

Figur 9

1. Holdegreb

4. Monter frontforseglingsskummet, hvis det ikke
allerede er monteret (Figur 10).

Bemærk: Sørg for at montere
frontforseglingsskummet på førerhuset,
inden du monterer førerhuset på maskinen.

g038337

Figur 10

1. Frontforseglingsskum
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5. Løft førerhusets ramme vha. løftepunkterne, og
placer den på maskinen (Figur 11).

g037103

Figur 11

1. Løftepunkter

6. Monter siderne af førerhusets ramme på
maskinen vha. seks sekskantbolte (⅜" x 1¼"),
seks spændeskiver (⅜") og seks flangemøtrikker
(⅜") som vist i Figur 12.

Bemærk: Tilspænd sekskantboltene (⅜" x
1¼") til 58 N·m.

g037137

Figur 12

1. Sekskantbolt (⅜" x 1¼") 3. Flangemøtrik (⅜ tomme)
2. Spændeskive (⅜")

7. Fastgør bagsiden af førerhusets ramme til
venstre og højre støtte med fire flangehovedbolte
(5/16" x 1¼"), to støtteplader, fire flade
spændeskiver og fire flangemøtrikker (5/16")
som vist i Figur 13.

Bemærk: Tilspænd boltene til 34 N·m.

g035253

Figur 13

1. Flangehovedbolt (5/16" x
1¼")

3. Flad spændeskive

2. Støtteplade 4. Flangemøtrik
(5/16 tomme)

8. Stram venstre og højre støtte, og tilspænd
boltene til 58 N·m som vist i Figur 7.

9. Monter det tidligere fjernede venstre holdegreb
med 3 skruer og 3 møtrikker (Figur 9).

10. Monter øverste, bageste skumforsegling (Figur
14).

g038338

Figur 14

1. Øverste, bageste skumforsegling
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11. Monter sædesoklen.

Bemærk: Du skal muligvis placere de to
midterste forankringer til sikkerhedsselerne,
så sædet falde på plads. Løsn de 2
låsemøtrikker (7/16") på de 2 midterste
sikkerhedsseleforankringer, og stram de 2
låsemøtrikker (7/16") til 72 til 88 N·m efter
justering af positionen.

12. Fjern bagbeklædningen fra de forreste højre
og venstre skumforseglinger, og fastgør
forseglingerne på maskinen (Figur 15).

g035254

Figur 15

1. Venstre forreste skumforsegling

13. Fjern bagbeklædningen fra skumforseglingen,
og fastgør forseglingen til højre side af maskinen
(Figur 16).

g037104

Figur 16
Højre side vist

1. Skumforsegling
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7
Føring af ledningsnettet
Dele, der skal bruges til dette trin:

1 Sikringsblok

2 Sekskantet skivehovedskrue (#10 x ¾") – kun til
elektriske maskiner fra 2019 og derefter

2 Riflet møtrik (#10) – kun til elektriske maskiner fra
2019 og derefter

2 Selvskærende skrue – kun til benzindrevne maskiner
fra 2019 og derefter

1 Sikring (15 A)

Eldrevne maskiner
Vigtigt: Strømrettersættet er påkrævet for
at bruge førerhuset på et eldrevet Workman
GTX-arbejdskøretøj. Kontakt en autoriseret
Toro-forhandler for at få flere oplysninger.
1. Monter den nye sikringsblok på følgende måde:

• På maskiner fra 2018 og før: Sæt den nye
sikringsblok på den eksisterende sikringsblok
på maskinen (Figur 17).

g035257

Figur 17

1. Til jord 3. Til det valgfri
vaskerpumpesæt

2. Til ledning med sikring 4. Ny sikringsblok

• På maskiner fra 2019 og derefter: Fastgør
den nye sikringsblok med de 2 sekskantede
skivehovedskruer (#10 x ¾") og 2 riflede
møtrikker (#10) som vist i Figur 18.

g290937

Figur 18

1. Ny sikringsblok 3. Riflet møtrik (#10)
2. Sekskantet

skivehovedskrue
(#10 x ¾")

4. Hunstik

2. På maskiner fra 2019 og derefter: Tilslut
ledningsnettets hunstik til den nye sikringsblok
(Figur 18).

3. Tilslut det store stik på den nye sikringsblok
til det ekstra strømkabel på den eksisterende
sikringsblok (Figur 17).
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4. Før ledningsnettet bag førerhuset og under
sædet, og fastgør klemmen på ledningsnettet til
sidepanelet (Figur 19).

g035260

Figur 19

1. Ledningsnet

5. Monter den sorte jordledning til jordledningen på
omformersættets ledningsnet (Figur 20).

Bemærk: Den sorte klemmering skal ikke
bruges.

6. Monter den røde strømledning til strømledningen
på omformersættets ledningsnet (Figur 20).

g278776

Figur 20

1. Førerhusets ledningsnet 3. Sort jordledning med
spadeterminal

2. Sort jordledning med
klemmering (bruges ikke)

4. Rød strømledning med
spadeterminal

7. Slut den resterende ledning til ledningen med
sikring på den nye sikringsblok (Figur 17).

8. Sænk ladet, og tilslut batteriet. Se
betjeningsvejledningen.

9. Monter den tidligere fjernede sædeplade.

For benzindrevne maskiner eller
EFI-maskiner
1. Monter den nye sikringsblok på følgende måde:

• På maskiner fra 2018 og før: Sæt den nye
sikringsblok på den eksisterende sikringsblok
på maskinen (Figur 17).

• På maskiner fra 2019 og derefter: Fastgør
den nye sikringsblok med de 2 selvskærende
skruer som vist i Figur 21.

g290831

Figur 21

1. Selvskærende skrue 2. Ny sikringsblok

2. Tilslut det store stik på den nye sikringsblok
til det ekstra strømkabel på den eksisterende
sikringsblok (Figur 17).

3. Før ledningsnettet bag førerhuset og under
sædet, og fastgør klemmen på ledningsnettet til
sidepanelet (Figur 19).

4. Monter den sorte klemmering på motorblokken
på maskinen (Figur 22).

5. Monter den røde strømledning i en tom åbning
på maskinens sikringsblok (Figur 22).

Bemærk: Monter en ekstra sikringsblok, hvis
der ikke er flere ledige åbninger i en sikringsblok.
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g278776

Figur 22

1. Førerhusets ledningsnet 3. Sort jordledning med
spadeterminal

2. Sort jordledning med
klemmering

4. Rød strømledning med
spadeterminal

6. Slut den resterende ledning til ledningen med
sikring på den nye sikringsblok (Figur 17).

7. Sænk ladet, og tilslut batteriet. Se
betjeningsvejledningen.

8. Monter den tidligere fjernede sædeplade.

Produktoversigt
Betjeningsanordninger
Kontrolpanel
Forrudeviskerkontakt

Klik kontakten fremad for at aktivere vinduesviskerne
(Figur 23).

g026274

Figur 23

1. Betjeningsanordning til
vinduesvisker

2. Lyskontakt

Lyskontakt

Skub venstre eller højre side af lygtepladen for at
tænde førerhuslygterne (Figur 23).

Forrudelås
Løft op i låsene for at åbne forruden (Figur 24). Tryk
låsen ned for at låse forruden i den åbne position.
Træk ud og ned på låsen for at lukke og fastgøre
forruden.

g026672

Figur 24

1. Forrudelås
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Bemærkninger:

 



Toros garanti
Begrænset garanti på to år eller 1.500 timer

Dækkede forhold og produkter

The Toro Company og dets søsterselskab, Toro Warranty Company, garanterer
i fællesskab i henhold til en aftale mellem dem, at dit Toro-produkt ("produktet")
er frit for materialefejl og fejl i den håndværksmæssige udførelse i 2 år eller
1.500 driftstimer*, hvad end der måtte indtræde først. Denne garanti gælder for
alle produkter med undtagelse af dybdeluftere (se de separate garantierklæringer
for disse produkter). Hvis der forekommer en fejl, som er dækket af garantien, vil
vi reparere produktet uden omkostninger for dig. Dette inkluderer fejldiagnose,
arbejdsløn, reservedele og transport. Denne garanti træder i kraft på den
dato, produktet leveres til den person, som oprindeligt køber det i detailleddet.
* Produkt udstyret med timetæller.

Sådan får du udført service, der er dækket af garantien

Det påhviler dig at underrette produktforhandleren eller den autoriserede
produktforhandler, som du har købt produktet hos, så snart du tror, der er opstået
en fejl, som er dækket af garantien. Hvis du har brug for hjælp til at finde frem til
en produktforhandler eller en autoriseret forhandler, eller hvis du har spørgsmål
vedrørende dine rettigheder eller ansvar i henhold til garantien, kan du kontakte os her:

Toro Commercial Products Service Department
Toro Warranty Company
8111 Lyndale Avenue South
Bloomington, MN 55420-1196, USA

+1-952-888-8801 eller +1-800-952-2740
E-mail: commercial.warranty@toro.com

Ejerens ansvar

Du er som ejer af produktet ansvarlig for at udføre den vedligeholdelse og de
justeringer, som er nødvendige i henhold til din betjeningsvejledning. Reparationer
af produktfejl, der skyldes manglende udførelse af nødvendig vedligeholdelse og
justeringer, dækkes ikke af denne garanti.

Genstande og fejl, der ikke er dækket

Det er ikke alle produktfejl eller funktionsfejl, der måtte opstå i garantiperioden, som
udgør materialefejl eller fejl i den håndværksmæssige udførelse. Denne garanti
dækker ikke følgende:

• Produktfejl, som skyldes brug af ikke-originale Toro-reservedele eller installation
og brug af ekstra eller modificeret eller ikke-originalt Toro-tilbehør og -produkter.

• Produktfejl, der skyldes manglende udførelse af anbefalet vedligeholdelses-
og/eller justeringsarbejde.

• Produktfejl, som skyldes brug af produktet på ødelæggende, uagtsom eller
hensynsløs vis.

• Reservedele, der opbruges, og som ikke er defekte. Eksempler på reservedele,
som forbruges eller opbruges under normal betjening af produktet, omfatter, men
er ikke begrænset til, bremseklodser og -belægninger, koblingsbelægninger,
skæreknive, knivcylindre, ruller og lejer (forseglede eller smørbare), bundknive,
tændrør, styrehjul og lejer, dæk, filtre, bånd samt visse sprøjtekomponenter,
såsom membraner, dyser og kontraventiler.

• Fejl, der forårsages af eksterne forhold, herunder, men ikke begrænset til,
vejrlig, opbevaringsforhold, forurening og brug af ikke-godkendte brændstoffer,
kølevæsker, smøremidler, tilsætningsstoffer, gødningsmidler, vand og kemikalier.

• Funktions- eller driftsfejl som følge af brug af brændstoffer (f.eks. benzin, diesel
eller biodiesel), der ikke overholder deres respektive branchestandarder.

• Normal støj, vibration, slid og ælde samt nedbrydning. Normalt slid omfatter,
men er ikke begrænset til, beskadigelse af sæder som følge af slitage, slid på
malede overflader, ridsede mærkater eller vinduer.

Reservedele

Reservedele, der planmæssigt skal udskiftes i forbindelse med nødvendig
vedligeholdelse, er kun dækket af garantien i tidsrummet frem til det planmæssige
tidspunkt for udskiftning af den pågældende reservedel. Reservedele, der udskiftes
i henhold til denne garanti, er dækket af garantien i den originale produktgarantis
løbetid og bliver Toros ejendom. Toro træffer endelig beslutning om, hvorvidt en
reservedel eller en samlet enhed skal repareres eller udskiftes. Toro har ret til at bruge
fabriksrenoverede reservedele til reparationer, der er dækket af garantien.

Garanti på dybdeafladnings- og litium-ion-batterier

Dybdeafladnings- og litium-ion-batterier kan levere et samlet, specificeret antal
kilowatttimer i løbet af deres levetid. Brugs-, opladnings- og vedligeholdelsesteknikker
kan forlænge eller forkorte den samlede batterilevetid. I takt med at batterierne i
dette produkt forbruges, vil mængden af nyttigt arbejde mellem opladningsintervaller
langsomt formindskes, indtil batteriet er helt faldt. Det er produktejerens
ansvar at udskifte batterier, der er afladet som følge af almindeligt forbrug.
Bemærk (kun litium-ion-batteri): Pro rata efter 2 år. Se batteriets garanti for at få
yderligere oplysninger.

Krumtapakslens levetidsgaranti (kun ProStripe 02657-modellen)

ProStripe, som er forsynet med en original Toro-friktionsskive og
-skæreknivsbremsekobling (integreret skæreknivsbremsekobling (BBC) og
friktionsskive) med sikkerhedslåsesystem som originalt udstyr, og som bruges af
den oprindelige køber i overensstemmelse med anbefalede procedurer til betjening
og vedligeholdelse, er dækket af en levetidsgaranti mod bøjning af motorens
krumtapaksel. Maskiner udstyret med friktionsskiver, skæreknivsbremsekobling (BBC)
og andre lignende anordninger er ikke dækket af krumtapakslens levetidsgaranti.

Omkostninger til vedligeholdelse afholdes af ejeren

Motorjustering, smøring, rengøring og polering, udskiftning af filtre, kølevæske
og udførelse af anbefalet vedligeholdelse er eksempler på normal service, som
Toro-produkter kræver, og omkostninger i forbindelse hermed afholdes af ejeren.

Generelle betingelser

Det eneste retsmiddel, du har til rådighed i henhold til nærværende garanti, er
reparation hos en autoriseret Toro-forhandler.

Hverken The Toro Company eller Toro Warranty Company er ansvarlig for
indirekte-, hændelige- eller følgeskader i forbindelse med brugen af de
Toro-produkter, der er dækket af nærværende garanti, herunder omkostninger
eller udgifter til at fremskaffe erstatningsudstyr eller service i de perioder,
der med rimelighed medgår i forbindelse med funktionsfejl eller manglende
rådighed over produktet, mens der udføres reparationer i henhold til garantien.
Bortset fra den emissionsgaranti, der er nævnt nedenfor, og kun såfremt
denne måtte finde anvendelse, gives ingen anden udtrykkelig garanti. Alle
underforståede garantier om salgbarhed og brugsegnethed er begrænset til
denne udtrykkelige garantis varighed.

I visse stater er det ikke tilladt at fragå ansvar for hændelige- og følgeskader eller
at begrænse tidsrummet for en underforstået garantis varighed, så ovenstående
ansvarsfragåelser og begrænsninger gælder muligvis ikke for dig. Denne garanti
giver dig bestemte juridiske rettigheder, men derudover kan du også have andre
rettigheder, som varierer fra stat til stat.

Bemærkning angående emissionsgaranti

Emissionskontrolsystemet på dit produkt kan være dækket at en separat garanti,
som overholder de krav, der er fastsat af det amerikanske miljøbeskyttelsesagentur
(Environmental Protection Agency, EPA) og/eller rådet for luftressourcer i Californien
(California Air Resources Board, CARB). De timemæssige begrænsninger, der er
anført ovenfor, gælder ikke for garantien på emissionskontrolsystemet. Der henvises
til garantierklæringen om motoremission, der blev leveret med dit produkt, eller som
indgår i motorfabrikantens dokumentation.

Andre lande end USA og Canada

Kunder, som har købt Toro-produkter, der er eksporteret fra USA eller Canada, skal kontakte deres Toro-forhandler for at få en garantipolice, som gælder for deres land,
provins eller stat. Hvis du af en eller anden grund er utilfreds med din forhandlers service eller har problemer med at indhente oplysninger om garantien, bedes du kontakte
dit autoriserede Toro-servicecenter.
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